
A Haas-palota bontását ma befejezték: az utolsó törmelé­
keket szállítják el a  teherautók. A Vörösmarty tér tehát 
„megnagyobbodott”, előbukkant a Vigadó épülete, amelynek 
tatarozásához, s az úgynevezett déli szárnynak bontásához 
— ez kötötte össze a a palotát a  Vigadóval — már hozzá*

Ha fúj a szél, nem kellemes 
a V ö r ö s m a r ty  cukrászda tera­
szán ülni. A H a a s -p a lo ta  bon­
tásánál keletkező por ellepi a 
szemet, a feketekávét meg a 
tortát. A pesti ember mégis ott 
ül, nézi a tér, a váró® egyik 
legkedvesebb terének alakulá­
sát. A bontással terebélyese­
dett. Más képe van már innen 
a költő szobrának, amely vala­
hogyan kisebb lett, hiszen nem  
ilyen arányokra mintázták. 
Másképp fest a Váci utca ele­
je is. Több a fény, kevesebb az 
árnyék azzal, hogy az 1—3-as 
számú ház nincs többé. Az 
utolsó falrészt most szedi le a 
csákány. Nem is olyan régen 
F ló r is  cukrászda volt a neve. 
Roppant elegáns hely lévén, 
főként divathölgyek, előkelő­
ségek találkozóhelyének számí­
tott A Flóris falainak lebon­
tásával tehát befejeződik a 
Haas-palota pályafutása. A 
régi, háromszázötven négy­
szögölnyi telken, az egykori 
pesti német színház helyén 
állt a keskeny Haas-palota. 
Nem volt valami szép. A kez­
det kezdetén azt írta róla 
valamelyik lapirnok: „O r s z á g -  
n c k - v i lá g n a k  h ir d e t i  a z  í z l é s ­
te le n s é g n e k  é s  v a s ta g n y a k ú -  
sá g n á k  e z e n  n e h é z  e z r e k b e  k e ­
r ü l t  c s o d a s z ü le m é n y  é t.’’

Bámészkodnak az emberek. 
Fődként a gépjárművezetők. 
Már előre örvendeznek a jó 
parkolóhelynek, amit oda ter­
veznek. Elsőnek talán egy 
Wartburg áll majd ott, ahol 
B e e th o v e n  művével megnyi­
tották a hajdani teátrumot.

•k

Szűk a Vörösmarty cukrász­
da már. Lesnek egy-egy üres 
asztalra. D e  a  „Z s e r b ó ” t e r je s z ­
k e d ik .  Már kitúrta szomszéd­
ságából az IBUSZ-t. Ennek he­
lyiségeivel bővül majd a cuk-r 
rászda. Járdáját már előre el} 
foglalta, a napellenző ponyvá­
jára rákerül a Vörösmarty 
cukrászda cégjelzés. M in d e n k i  
m o n d ja ,  h o g y  a  t o ld a l é k - é p í t ­
k e z é s  n e m  ta r t  o ly a n  so k á ig  
a m e d d ig  a z  E M K E , v a g y  c 

, R o y á l S z á lló  re n d b e h o z á sa .
★

Nézzünk csak körül jobbat 
a téren —- amennyire a mos; 
befutott prágai busz engedi 

i Utasai izgalommal, élvezetté 
kóstolgatják a finom fagylal­
tot, meg a krémest. Hol ülünl 

- tulajdonképpen. Természetesei 
" a Zserbóban. Node közelebb- 

ről: a Vörösmarty tér, Do- 
‘ rottya utca, Harmincad utca éi 
‘ a József tér által körülhatárol1 

területen, amelynek valamik©} 
S c h n e id e r v ie r e c k  volt a gúny- 

; neve. Hombár állt itt, s a-har- 
! mincadhivatal működött ben* 
j ne. Adó fejében itt vonták le 
[ minden dunai hajón behozott 
vagy kivitt áru harmincad-j 
részét. Százegy évvel ezelőtt 
bontották le. A területet né­
gyen szerezték meg. Egy - em- 
bervágo (orvos), egy kupon-

láttak.

vágó (bankát'), egy bőrvágó (tí­
már) és egy szövetvágó (szabó). 
Innen a Vágónégyszög név, 
azaz Schneiderviereck. A szá­
zadforduló táján G e r b e a u d ,  a 
cukrász vette meg sorra mind­
egyiktől a telekrészt. Innen, 
a teraszról jól látni a Váci ut­
cának azt a sarkát, ahol min­
den délelőtt rendes vizitjét 
tartotta F é n y e s  A d o lf ,  a tragi­
kus sorsú nagy festőművész, 

★
Balfelől, sárgára festett mű­

emlékpalotában, van a leg- 
újabbkori Történeti Múzeum: 
a Harmincad utca sarkán. A 
földszinten nemrég nyílt meg 
a Múzeumok Országos Pro­
paganda Irodája. Sok kirakata 
van. Hát nincs senki; aki va­
lami szépet tudna ezekben a 
kirakatokban elhelyezni. Á s í -  
tó a n  ü r e s e k ,  a  táros egyik leg­
forgalmasabb helyén

Az IBUSZ-irodában ki-be­
járnak az utas jelöltek. Ele­
gáns, szép üzlet ez, a szomszé­
dos könyvesbolttal együtt. Van 
ám e téren néhány kopott bol­
tocska is, mosatlan ablaküveg­
gel, ütött-kopott cégtáblával. 
Miért nem lehet ezeket rend­
behozni? A Vörösmarty Áru­
ház pompás árukkal zsúfolt 
kirakatai mellett is akad egy 
satnya, befoltozásra váró rész. 
Ez sem méltó a térhez. Annál 
üdébb színfoltok a repülőtár­
saságok irodái, meg a magyar 
légi közlekedés üzlete. A szom­
szédos bontás, sajnos, rányom­
ja ez utóbbira a bélyegét, ne­
héz tisztán tartani. A terjesz­
kedési láz elkapta az A e r o  
eszpresszót is, amely a kora 
tavasszal lenyelte a sok év­
tizedes sarki trafikot.

Szépek a virágok, a kis újon­
nan létesített pavilonok. Vö­
rösmarty Mihály mintha elé­
gedetten nézné a sürgés-for­
gást, s a Vigadó felé tekintve a 
palota rendbehozását várná. 
Sor kerül arra is!
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